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Mano nuostabus darželis" komanda

parašėme istoriją, kuri pasakoja, kaip

svarbu saugoti medžius ir gamtą.

Sukurti įdomią istoriją mums padėjo

mūsų ugdytiniai, iliustruodami ją savo

piešiniais

 

As the "My Wonderful Kindergarten''

project team, we have written a story

in which we decided to tell how

important

tree planting is. To do that and make

the story interesting, our students have

illustrated it with their drawings.
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PARENGTA
 

1.YELİZ KALKAN ZAVALSIZ

2. İREP BAYBÖRÜ

3.LORETA DUBAKO

4. LAİMA NORKUNİENE

5. FETHİYE ŞAHİN

6. FİLİZ GÖK

7. MÜNEVVER TUNÇ

8. ÖZGÜR GÜĞÜL

9.ELİF SÖNMEZ

10.ÖZGE DEMİR

11. MUHAMMER İLHAN

12.NİLAY ANAK

 



Tą dieną buvo labai gražus oras. Varna

rado riešutą ir

nusprendė jį suvalgyti. Tačiau jai

beskrendant, riešutas ėmė ir iškrito. Visur

varna riešuto ieškojo, bet niekaip jo

nerado.

 

The weather was nice that day.

 A crow found

a walnut and learned to eat it. While flying, it

dropped the walnut. The crow

tried searching for it but sadly could not

find the delicious treat.

 



Yeliz KALKAN ZAVALSIZ-Aziz Berk



Nukritęs riešutas jau buvo pakeliui į žemę.

Lijo

lietus. Jis buvo labai išsigandęs, nes buvo

labai tamsu ir riešutas jautėsi

vienišas. Taip dienos sekė viena po kitos  

 
 

 The walnut was already to become a

sapling.

The Underground was very dark and scary. 

It was raining very often but there

was no way back. And the days went by.



İrep BAYBÖRÜ-İlter



Žemei labai patiko riešutas. Ir riešutas

jautėsi

saugus žemėje. Vieną rytą pabudęs,

riešutas suprato, kad šiek tiek paaugo. Jis

netgi davė daigą.

 
 
 

After some time the walnut fell in love

with the ground. It finally felt safe and

happy. One day it woke up and saw

that it had grown a little. The walnut was

becoming a sprout.

 
 



Loreta DUBAKO-Monika



Jam buvo smalsu, kas gi ten išorėje. Ir

nusprendė

riešutas išlįsti iš žemės. Jis lėtai išdygo.

Kai

pakilo į viršų, labai nustebo.

 
 

The nut was very curious about the

outside.

It wondered what was up there so the

walnut decided to grow.  When it reached

the outside the nut was very

surprised.s.



Laima NORKUNİENE-Sofija



Lauke buvo pilna žalių medžių ir spalvotų

gėlių.

Aplink skraidė drugeliai ir paukščiai.

Mažasis sodinukas tiesiog įsimylėjo šią

vietą. Danguje švietė skaisti geltona

saulė

 
 
 

The outside was full of green trees and

colorful flowers. Butterflies and birds

were flying around. The sun was shining

and the walnut loved it all.



Fethiye ŞAHİN-Ahmet



Sveikas, mažas sodinuk",- skambėjo balsas iš

toli. Riešutukas sutriko, nes girdėjo tik

balsą, bet nieko nematė. "Aš čia, aukščiau.

Sveiki! Aš saulė ir noriu padėti tau augti".

Taigi kiekvieną rytą saulė tekėdavo ir

šildydavo mažą sodinuką iki pat vakaro.

 
"Hello, little sapling", - said a

voice from afar. The walnut was so confused

because it couldn't see where the

voice was coming from. "I am here, above.

Welcome! I am the sun and I will

help you grow." So the sun was coming every

morning and warming the little

sapling till the very evening.



Filiz GÖK-İnci



Kiekvieną dieną ūkininkas ateidavo

aplankyti

mažojo

sodinuko. Ir kiekvieną kartą atsinešdavo

laistytuvą ir laistė jį. Prižiūrėjo

mažąjį sodinuką ir rūpinosi juo

 
 

 

Besides, a farmer

was visiting the little sapling as well. He

was watering the sapling and

cleaning the surrounding with his hoe.



Münevver TUNÇ-Defne



Vieną dieną mažasis riešutukas pabudo

nuo didelio trenksmo. Jis negalėjo

suprasti, kas

vyko ir bijojo. Tai buvo

griaustinis. Ant jo pradėjo kristi dideli

vandens lašai. Tik vėliau riešutas

suprato, kad nėra ko bijoti. Lijo

 
 

One day the

little walnut tree woke up to thunder. It

could not understand what was

happening and was terrified. The drops

of water were falling on the tree. Then

it realized that there was nothing to be

afraid of. It was just a little rain

that visited the walnut tree.



Özgür GÜĞÜL-Gülseren Sare



Po kiek laiko riešutas pabudo pajutęs labai

šaltą orą

ir pamatė sniego baltumo apklotą. Visur

buvo balta. Bėgo laikas, ėjo diena po

dienos, mėnesiai po mėnesių, sezonas po

sezono. Ir dienos greitai praėjo

 

 

The other day he

woke up to very cold weather. It was snowing.

Days followed days, months

followed months, seasons followed seasons

and the tree was growing.



Elif SÖNMEZ-Kuzey



Staiga vieną rytą pabudęs riešutukas

pastebėjo savyje

pokyčius. Kas čia? Dabar jis buvo

riešutmedis. Jis visas buvo pasipuošęs

žiedais. Visi augalai aplink jį irgi žydėjo.

 

 

One morning, it

noticed a change in itself and got

surprised. The flowers had bloomed on its

branches. Finally, it became a full walnut

tree. The walnut tree wasn't the

only one that was blooming. All the plants

around it were in bloom. The spring

had come.



Özge DEMİR-Kadir



Bet tai neilgai truko. Vietoj žiedų

ant

šakų buvo daug graikinių

riešutų.Riešutmedis buvo labai

laimingas. Graikinių riešutų

šakos šypsojosi jam

 

 

The time had

passed. Instead of flowers, there

were many walnuts on its branches.

The walnut

tree was very happy. Its branches

were smiling at the tree.



Muhammer İLHAN-Ayaz



Po kurio laiko graikiniai riešutai subrendo

ir

pradėjo

kristi žemėn. Atėjo ūkininkas ir surinko

visus

graikinius riešutus. Juos jis

padalino gražiems vaikams 

 
 
 

When the walnuts

ripened and started to fall off, the farmer

came and collected all the walnuts

for children to eat.



Nilay ANAK-Yiğit




